
INSTALLATION INSTRUCTIONS: TIP-OUT TRAYS
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Customer Service: 800-626-1126

TIP-OUT TRAYS

TOOLS REQUIRED:

30 MIN
ESTIMATED ASSEMBLY TIME:

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

I-TIPOUT-0421

Parts List
No. Description Qty
A Tip-Out Tray 1
B Hinges 2
C #8X1/2 Truss Head Metal Screws 7
D #8X5/8 Flat Head Metal Screws 5
E Hinge Template 1

C. D. E.A. B.
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STEP 2

STEP 3

FIGURE 1A

FIGURE 2

Hinge Template

STEP 1

Remove the sink front panel(s) and, 
using the provided hinge template, 
place it on the cabinet’s frame 
and mark (2) holes for pre-drilling. 
Repeat for the other side. 
(See Fig. 2).

Using a pencil from the inside of 
your cabinet, trace around the 
frame perimeter of the sink front 
panel and mark a small “T” in the 
center to indicate the top of the 
sink front panel (See Fig. 1A).

Note: If installing where a kitchen 
sink already exists, using a short 
pencil will help trace in tighter 
spaces.

Carefully remove the extension 
template from the hinge template 
and align the right corner of the 
template to the right corner of 
your sink front panel and mark 
your hole locations, repeating on 
the left side. Repeat if you have 
another sink front panel
(See Fig. 1B).

To locate where the trays will 
mount, take the hinge template, 
turn it on its side, and use a pencil 
to mark the left and right top 
indents. Line up one of the trays 
with the (2) marks and mark the 
center of the holes (See Fig. 3A 
and 3B).

STEP 4

FIGURE 3A

FIGURE 1B

FIGURE 3B

Lay one of the trays on the sink 
panel while making sure that the 
top of the tray lines up with the (2) 
marks you made in step 3. Once 
lined up, using a pencil, mark in the 
center of the hole and using a 3/32 
drill bit, carefully drill the marked 
locations (See Fig. 4).
 
Note: Be very careful not to drill 
through your panel.

FIGURE 4
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Carefully extend the hinge and line 
up the entire sink front panel with 
the cabinet opening, then using 
the provided flat head screws, 
attach the hinge to the face frame 
(See Fig. 6). 
 
Note: Using a screwdriver is 
recommended, but a drill is 
acceptable if the holes are 
properly pre-drilled.

STEP 5
Using the (4) provided truss head 
screws, attach the hinge to the sink 
front panel paying attention that 
there is a left and right hinge (See 
Fig 5A). Then screw in (2) truss 
head screws loosely leaving room 
to attach the tray (See Fig 5B).

STEP 6

FIGURE 5B
FIGURE 5A

STEP 7

FIGURE 6

Finally, attach the trays and tighten 
the screws down, leaving them 
a little loose so you can easily 
remove the trays for cleaning as 
needed (See Fig. 7).

Note: Repeat steps 1 thru 7 
if you have another sink front 
panel.

FIGURE 7

The 36’’ tray in most applications 
will have to be cut to the proper 
length. To obtain proper length, 
measure the opening width, then 
subtract 1-1/2’’ from the opening 
width and cut tray accordingly.
A fine tooth saw is recommended 
for best results, along with a block 
of wood immediately adjacent to 
cut off point for support. Remove 
any burr from tray ends  
(See Figure 8).

CUSTOM POLYMER TRAY 
INSTALLATION

FIGURE 8
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With adhesive provided (please 
read warnings and directions on 
adhesive tube), apply all the way 
around the inside of the end cap 
channels, which should sufficiently 
hold the end caps in place  
(See Figure 9).

Note: Repeat step 1, 4 and 5 and 
see figure 5b in step 5.

STEP 1

FIGURE 9

Remove panel or panels from sink 
cabinet. 

Note: Place the opened hinge on 
frame then mark, pre-drill and 
install hinges. 

Install the hinges to both sides 
of the cabinet. Locate the front 
edge of the outside of the cabinet 
and install the flat head screws 
provided in the approximate 
middle of the elongated holes. This 
will allow for future up and down 
adjustment of 3/16”  
(See Figure 10).

Measure the height of the 
elongated slots using the original 
panel position as your reference 
point and mark the panel. Install 
the panel to the hinges using the 
truss head screws provided  
(See Figure 12). 

Mark the back of the panel with 
the cabinet opening less 3/8’. Both 
marks should be equal from the 
sides (See Figure 11). 

EURO HINGE 
 INSTALLATION

STEP 1

STEP 3

STEP 2

FIGURE 10

FIGURE 11
5/16''
TYP.

15/32''
TYP.

PANEL
TOP OF TRAY 7/32'' REF.

PANEL OPENING

FIGURE 12

A

OPENING

A = DESIRED OVERLAY

PANEL

3/8''

7/16''

3/4''

1 1/4''

NOT THRU
PANEL

TYPICAL
(OPTIONAL)

TAPE

DIA.
DRILL BIT

3/32”

7/16”

A

OPENING

A = DESIRED OVERLAY

PANEL

3/8''

7/16''

3/4''

1 1/4''

NOT THRU
PANEL

TYPICAL
(OPTIONAL)

TAPE

DIA.
DRILL BIT

3/32”

7/16”

Elongated holes
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BANDEJAS EXTRAÍBLES / PANIERS À BASCULE

Herramientas requeridas:
Outils Requis:

30 MIN

Tiempo estimado de ensamblado
Durée de l’installation: 

Limpie con un paño húmedo y  
seque las partes.

Nettoyer avec un chiffon 
humide et  essuyer pour sécher 
complètement. 

Cuidado/ Entretien: 

I-TIPOUT-0421

LISTA DE COMPONENTES / LISTE DE PIÈCES

No. Descripción / Description Qty
A Bandeja extraíble / Panier à bascule 1
B Bisagras / Charnières 2
C #8X1/2 Tornillos de metal de cabeza de armadura 

Vis à métal à tête bombée #8 x 1/2
7

D #8X5/8 Tornillos de metal de cabeza plana 
Vis à métal à tête plate #8 x 5/8

5

E Modelo de Bisagra / Gabarit de charnière 1

C. D. E.A. B.

#2

#2

3
32

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: PANIERS À BASCULE
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: BANDEJAS EXTRAÍBLES

VER VIDEOS DE
INSTALACIONES DE PRODUCTOS

REGARDER DES VIDÉOS
D’INSTALLATIONS DE PRODUITS
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Coloque una de las bandejas en el panel del 
fregadero asegurándose que la parte superior de 
las líneas de la bandeja coincida con las (2) marcas 
realizadas en el paso 3. Una vez alineadas, utilizando 
un lápiz, marque en el centro del agujero y perfore 
cuidadosamente las posiciones marcadas con una  
fresa  3/32. (Ver fig. 4).
Nota: tenga mucho cuidado de no perforar su panel.

Posez l’un des paniers sur la façade de l’évier en vous 
assurant que le haut du panier est aligné avec les (2) 
marques que vous avez faites à l’étape 3. Une fois 
aligné, marquez le centre du trou à l’aide d’un crayon 
et percez soigneusement les emplacements marqués 
à l’aide d’une mèche 3/32 (voir figure 4).

Note : faites très attention à ne pas percer la façade.

Para ubicar dónde se colocarán las bandejas, tome la 
plantilla de bisagras, gírela de lado y use un lápiz para 
marcar la ranura izquierda y derecha. Alinee una de las 
bandejas con las (2) marcas y señale el centro de los 
agujeros (ver fig. 3A y 3B).
 
Pour repérer l’emplacement des paniers, prenez le gabarit de 
charnière, retournez-le sur le côté et utilisez un crayon pour 
marquer les encoches supérieures gauche et droite. Alignez 
l’un des paniers avec les (2) marques et marquez le centre 
des trous (voir figures 3A et 3B).

Quite el (los) panel(es) frontales del fregadero usando 
la plantilla de bisagra otorgada, colóquelo en el marco 
del gabinete y marque (2) agujeros de pre perforación. 
Repita en el otro lado. 
(Ver fig. 2).
 
Retirez la façade de l’évier et, à l’aide du gabarit de charnière 
fourni, placez-la sur le cadre du meuble et marquez (2) trous 
pour le préperçage. Répétez l’opération pour l’autre côté 
(voir figure 2).

Utilizando un lápiz, desde el interior de su armario 
realice un trazado del perímetro del marco del panel 
frontal de su fregadero, y marque una pequeña “T” en el 
centro para indicar la parte superior del panel frontal del 
fregadero (ver fig. 1A).

Nota: en caso de instalar donde ya existe un fregadero 
de cocina, usar un lápiz corto ayudará para trazar en 
espacios más concisos.

Con mucho cuidado, quite la planilla de extensión del 
modelo de bisagra y coloque la esquina derecha de 
la plantilla en la esquina derecha del panel frontal de 
su fregadero y marque la posición de los agujeros, 
repitiendo el procedimiento sobre el lado izquierdo. 
Repita si tiene otro panel frontal es su  fregadero.
(Ver fig. 1B). 
 
À l’aide d’un crayon placé à l’intérieur du meuble, tracez le 
périmètre du cadre de la façade de l’évier et marquez un 
petit « T » au centre pour indiquer le haut de la façade de 
l’évier (voir figure 1A).

Note : si vous installez l’évier à un endroit où il existe déjà un 
évier de cuisine, l’utilisation d’un crayon court vous aidera à 
tracer dans les espaces étroits.

Retirez délicatement le gabarit d’extension du gabarit de 
charnière et alignez le coin droit du gabarit sur le coin droit 
de la façade de votre évier et marquez l’emplacement des 
trous, en répétant l’opération sur le côté gauche. Faites de 
même si vous avez une autre façade d’évier (voir figure 1B).

PASO 2 / ÉTAPE 2

PASO 3 / ÉTAPE 3

FIGURE 1A

FIGURE 2

Modelo de bisagra
Gabarit de charnière

PASO 1 / ÉTAPE 1

PASO 4 / ÉTAPE 4

FIGURE 3A

FIGURE 1B

FIGURE 3B

FIGURE 4
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La bandeja de 36’’deberá ser cortada a una longitud 
adecuada en la mayoría de sus colocaciones.  Para obtener 
la longitud adecuada, mida la amplitud de la abertura y 
réstele a esta medida  1-1/2’’ y corte la bandeja de manera 
correspondiente. Para obtener mejores resultados, se 
recomienda el uso de una sierra de dientes finos y de forma 
adyacente un bloque de madera  debajo del punto de corte 
para usar como apoyo. Quite cualquier sobrante de los 
extremos de la bandeja. 
(Ver figure 8).

Dans la plupart des installations, le panier de 36 po devra 
être coupé à la longueur appropriée. Pour obtenir la bonne 
longueur, mesurez la largeur de l’ouverture, puis soustrayez 
1-1/2 po de la largeur de l’ouverture et coupez le panier en 
conséquence. Une scie à dents fines est recommandée pour 
de meilleurs résultats, ainsi qu’un bloc de bois contre le point 
de coupe pour assurer un travail propre. Retirez toute bavure 
des extrémités du panier (voir figure 8).

Por último, coloque las bandejas y ajuste los tornillos 
dejándolos levemente flojos para poder remover fácilmente 
las bandejas para su limpieza de ser necesario (ver fig. 7).

Nota: Repita los pasos del 1 al 7 si tiene otro panel frontal 
en su fregadero. 
 
Enfin, fixez les paniers et serrez les vis, en laissant un peu de jeu 
afin de pouvoir retirer facilement les paniers pour les nettoyer si 
nécessaire (voir figure 7).

Note : répétez les étapes 1 à 7 si vous avez une autre façade 
d’évier.

Utilizando (4) tornillos de metal de cabeza de armadura, 
fije la bisagra al panel frontal del fregadero prestando 
atención de no confundir la bisagra derecha con la 
izquierda. (Ver fig. 5A). Luego atornille los (2) tornillos de 
metal flojos dejando espacio para fijar la bandeja. (Ver 
fig. 5B).
 
À l’aide des (4) vis à tête bombée fournies, fixez la charnière 
à la façade de l’évier en faisant attention à ce qu’il y ait bien 
une charnière gauche et une droite (voir figure 5A). Vissez 
ensuite (2) vis à tête bombée sans les serrer, en laissant de la 
place pour fixer la façade (voir figure 5B).

Con cuidado extienda la bisagra y alinee completamente 
el panel frontal del fregadero con la abertura del 
armario. Luego, utilizando los tornillos de cabeza plana 
proporcionados, fije la bisagra al marco frontal. (Ver fig. 
6).

Nota: se recomienda el uso de destornillador, si bien 
es aceptable el uso de taladro si los agujeros son pre 
perforados de manera apropiada.
 
Déployez soigneusement la charnière et alignez l’ensemble 
de la façade de l’évier avec l’ouverture du meuble, puis, 
à l’aide des vis à tête plate fournies, fixez la charnière à la 
façade (voir figure 6).

Note : il est recommandé d’utiliser un tournevis, mais 
une visseuse est possible si les trous sont correctement 
prépercés.

PASO 5 / ÉTAPE 5

PASO 6 / ÉTAPE 6

FIGURE 5B
FIGURE 5A

PASO 7 / ÉTAPE 7

FIGURE 6

FIGURE 7

INSTALACIÓN DE BANDEJAS DE POLÍMERO 
PERSONALIZADAS 

INSTALLATION D’UN PLATEAU EN POLYMÈRE 
FIGURE 8

Izquierda Derecha
Gauche Droite
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Aplique el pegamento proporcionado (por favor lea las 
advertencias e instrucciones en el tubo del pegamento) 
en toda la parte interna de las acanaladuras de la tapa 
externa, lo suficiente como para sostener las tapas de las 
extremidades en su lugar.
(Ver figura 9).

Nota: repita los pasos 1, 4 y 5 y consulte la figura 5b en 
el paso 5.

Appliquez l’adhésif fourni (veuillez lire les avertissements et 
les instructions sur le tube d’adhésif) tout autour de l’intérieur 
des caches d’extrémité, ce qui devrait permettre de les 
maintenir en place (voir figure 9).

Note : répétez les étapes 1, 4 et 5 et consultez la figure 5B 
à l’étape 5.

PASO 1 / ÉTAPE 1

FIGURE 9

Quite el panel o los paneles del armario del fregadero. 

Retirez le ou les façades du meuble d’évier.

Nota: Coloque las bisagras abiertas en el marco y señale, 
perfore e instale las bisagras. 

Instale las bisagras de ambos lados del armario. Localice 
el borde frontal de la parte externa del armario, e 
instale los tornillos de cabeza plana proporcionados 
aproximadamente en la mitad de los orificios alargados. 
Esto permitirá poder ajustar hacia arriba o hacia abajo 
3/16” (Ver figura 10). 
 
Note : placez la charnière ouverte sur le cadre, puis marquez, 
prépercez et installez les charnières. 

Installez les charnières des deux côtés du meuble. Repérez le 
bord avant de l’extérieur du meuble et installez les vis à tête 
plate fournies à peu près au milieu des trous oblongs. Cela 
permettra un ajustement ultérieur de 3/16 po vers le haut et 
vers le bas (voir figure 10).

Mida la altura de los orificios alargados  usando 
la posición del panel original como punto de 
referencia y marque el panel. Instale el panel a 
las bisagras usando los tornillos de cabeza de 
armadura proporcionados (Ver figura 12).
 
Mesurez la hauteur des fentes oblongues en utilisant 
la position originale de la façade comme point de 
référence et marquez-la. Installez la façade sur les 
charnières à l’aide des vis à tête bombée fournies 
(voir figure 12).

Marque la parte posterior del panel con la 
abertura del armario menos de 3/8’. Ambas 
marcas deberían ser equidistantes desde ambos 
lados (ver figura 11).

Marquez l’arrière de la façade avec l’ouverture du 
meuble moins 3/8 po. Les deux marques doivent être 
égales depuis les côtés (voir figure 11).

INSTALACIÓN DE BISAGRA EURO 
INSTALLATION DE LA CHARNIÈRE EURO

PASO 1 / ÉTAPE 1

PASO 3 / ÉTAPE 3

PASO 2 / ÉTAPE 2

FIGURE 10

FIGURE 11
5/16''
TYP.

15/32''
TYP.

Façade

La parte superior de la bandeja
7/32'' REF.

Abertura del panel

FIGURE 12
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DIA.
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A
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7/16''
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Orificios alargados
Trous oblongs
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Panel

Panel Apertura

Características

Cinta

Panel sin conducto

Typique

Ruban adhésif

Pas à travers la façade

Haut du panier

Ouverture de la façade

FaçadeOuverture


